
Instructions d’utilisation - Catell Armsling Standard
Catell recommande que le produit soit ajusté et adapté par un professionnel de la santé agréé ou
autrement qualifié. Les utilisateurs souffrant de diabète, d’une peau sensible, d’allergies de contact
connues, d’une sensibilité réduite ou d’une mauvaise circulation doivent être très attentifs et vérifier
qu’il n’y a pas de pincement, de frottement ou d’œdème lorsqu’ils utilisent l’attelle. Vérifiez toujours le
contenu matériel ci-dessous. Tout incident grave lié au produit doit être signalé au fabricant et aux
autorités compétentes. Contactez votre médecin ou Catell si vous avez des questions sur le produit.

Domaine d’utilisation
L’attelle soutient le bras et l’épaule de l’utilisateur après une blessure ou une intervention chirurgicale. 

Application
1. Ouvrez les fermetures à crochets et à boucles des poches de bras et placez l’avant-bras dans la poche.  
 Placez la sangle avec les boucles en plastique au niveau du poignet. Veillez à ce que la partie avec la  
 boucle en plastique soit orientée vers le corps. Fermez la sangle. Figure 1
2.  Placez et fermez la sangle large et courte en crochet sur l’ouverture de la poche, près du pli du bras. Figure 2
3.  Tirez la sangle fixée sur le sac derrière votre dos, sur l’épaule opposée, tournez à travers la boucle en  
 plastique et attachez le crochet sur la même sangle. Ajustez soigneusement la longueur de la sangle pour  
 un soutien optimal. Figure 3
4.  Si vous avez besoin d’un soutien supplémentaire pour votre main, placez la sangle courte et étroite
 dans la sangle du pouce, entre le pouce et l’index, et attachez-la à la pochette du bras. Figure 4a
5.  Si vous avez besoin d’une stabilité supplémentaire du bras par rapport au corps, la bande
 d’accompagnement est utilisée comme ceinture de taille. Attachez la ceinture à la pochette du bras au  
 niveau du coude, placez-la autour de votre dos et tournez-la à travers la boucle en plastique au niveau du  
 poignet. Figure 4a, 4b
6. Assurez-vous que toutes les ceintures sont correctement fixées.

 

Si nécessaire, ajustez l’attelle. Il est important que l’attelle s’adapte confortablement sans pincer, irriter ou 
affecter la circulation sanguine.

Matériaux
Nylon, polyester. Sans latex.

Instructions de lavage
Fermez les sangles à crochets et à boucles. Suivez les instructions de lavage ci-dessous. Utilisez une
pochette de lavage. Laissez l’attelle sécher.

Taille
Taille *Dimensions Taille *Dimensions Taille *Dimensions Taille *Dimensions Taille *Dimensions

XS 23 - 28 cm S 28 - 33 cm M 33 - 38 cm L 38 - 43 cm XL 43 - 48 cm
*Mesurez la longueur de l’avant-bras. Les mesures doivent être considérées comme des indications.
Le produit est bilatéral. Utilisation par un seul patient.

Recyclage
Séparer le plastique et le textile. Trier conformément aux réglementations locales.
Ce dispositif est conforme aux exigences du règlement sur les dispositifs médicaux (UE) 2017/745 classe de produit I.

 Manufacturer Catell AB
Örkroken 23, SE-138 40 Älta, Sweden | Phone: +46 8 727 95 30 | info@catell.se | www.catell.se  
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Instruction for use – Catell Armsling Standard
Catell recommend that the product is fitted and adapted by a licensed or otherwise qualified health 
professionals.Users with diabetes, sensitive skin, known contact allergies, impaired sensibility or poor 
circulation must be extra observant and check for pinching, chafing or edema when using the brace. 
Always check material content below. Any serious incidents occurring relates to the device should be 
reported to the manufacturer and to the competent authority of the Member State in which the user 
and/or patient is resident. Contact your prescriber or Catell if questions about the product occur.

Area of   use
The brace supports the users arm and shoulder after injury or surgery. 

Application
1. Open the arm pouches hook and loop closures and place the forearm in the pouch. Place the strap  
 with plastic buckles at wrist level. Make sure part with plastic buckle end up facing towards body.   
 Close the strap. Picture 1
2. Place and close the wide short hook strap over the opening of the pouch, near the bend of the arm. Picture 2
3. Pull the strap fixed on the pouch behind your back, over the opposite shoulder, turn through the plastic  
 buckle and attach the hook on the same strap. Thoroughly adjust the correct length of strap for optimal  
 support. Picture 3
4. In need of additional support for your hand, place the short narrow strap in the thumb webbing,   
 between thumb and index finger, and attach to the arm pouch. Picture 4a
5. In need of extra stability of the arm towards body, the accompanying band is used as a waist belt.  
 Attach the belt to arm pouch at elbow side, place it around your back and turn trough plastic buckle at  
 wrist level. Picture 4a, 4b
6. Make sure that all straps are properly secured. 

When necessary adjust the brace. It is important that the brace fits comfortably without pinching, chafing or 
affecting blood circulation

Materials 
Nylon, polyester. Free from latex.

Washing instructions
Close the hook and loop straps. Follow the washing instructions below. Use a washing pouch. Let 
the brace drip dry.

Size

*Measure length of forearm. Measurements should be seen as guidelines. The product is bilateral.
Single patient use.

Recycling
Separate plastic and textile. Sort according to local regulations.
This device conforms to the requirements of the Medical Device Regulation (EU) 2017/745 product class I.
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Size *Dimensions Size *Dimensions Size *Dimensions Size *Dimensions Size *Dimensions

XS 23 - 28 cm S 28 - 33 cm M 33 - 38 cm L 38 - 43 cm XL 43 - 48 cm


